Marian Antiphons

From Vespers of Saturday before the First Sunday in Advent
until the 1st of February inclusive.
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In Advent :
V. Angelus Démini nuntigvit Marfze.
R. Et concépit de Spiritu Sancto.

Orémus.

RATIAM tuam, quésumus Démine, méntibus nostris infinde

: T ut qui, Angelo nuntiate, Christi Filii tui Incarnationem
cognévimus, * per passiénem ejus et crucem ad reserrectionis
glériam perducamur. Per éumdem Christum Déminum nostrum.

R. Amen.



From the first Vespers of Christmas onwards :
V. Post partum Virgo invioldta permansisti.
R. Dei Génitrix, intercéde pro nobis.

Orémus.

EUS, qui salutis &térnae, bedtae Marize virginitate fecuinda,

humano géneri préemia praestitisti : 1 tribue, quasesumus; ut
ipsam pro nobis intercédere sentidmus, * per quam merdimus
auctorem vitae suscipere, Déminum nostrum Jesum Christum
Filium tuum. R. Amen.

From 2nd of February, even if the Feast of the Purification
has been tmnsferred through Wednesday of Holy Week.
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pro no- bis Chri- stum
V. Dignére me laudére te, Virgo sacrata.
R. Da mihi virtitem contra hostes tuos.

Orémus

ONCEDE, miséricors Deus, fragilitdti nostree preesidium : 1 ut
C qui sanctae Dei Genitricis memoériam dgimus, * intercessiénis
ejus auxilio, a nostris iniquitatibus resurgamus. Per eimdem
Christum Déminum nostrum. K. Amen.



From Faster Sunday through Friday in the Octave of Pente-
cost inclusive.
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V. Gaude et lzetire Virgo Marfa, alleldia.
R. Quia surréxit Déminus vere, alleltia.

Orémus.

EUS, qui per resurrectionem Filii tui Domini nostri Jesu

Christi mundum laetificare dignatus es : T praesta, queesumus;
ut per ejus Genitricem Virginem Mariam, * perpétuse capiamus
gaudia vitee. Per eimdem Christum Déminum nostrum. R. Amen.

From Saturday after the Octave of Pentecost through Friday

before the first Saturday of Advent inclusive.

Ant. : |

L N e .
e e o
Al- ve, * Re-gi- na, Mater mi- sericérdi- ee:

A |
. ' = |
gl N — n ol

n 1%”: Pa a - E Iqh n :
Vi- ta, dulcé- do, et spes nostra sal- ve. Ad te

-l




e s Ee P e e e

n n
clama- mus, éxsules, fi-li-i  He-vee. Ad te suspird- mus, J

a»

a»

= = |
n S E— SO | Mana

— <
ggméntes ot flen-tes in hac lgerima- r1;_!m valle. E- ia
p— » — =

n = a 1’¢ n = = Ili a

. .

T

ergo, Advocad- ta mnostra, illos tu- os misericor-des
|

() |
i I I |
= " = F- : — v
JR— IQ’. i- g—. L — = F:%.i
a Oculos ad nos convér- te. Et J Esum, benedic- tum
. ﬂq ~—a J
N " ’# n a )
B n L g - n " s a"—n
fructum ventris tu- i, nobis post hoc exsi-li- um osténde.
(o |

. qu a . !
. | YT -n".= L —

O cle- mens: O pi- a: O dulcis

T

- LIPOT
*Virgo Ma-ri- a.

Y. Ora pro nobis Sancta Dei Génitrix.
R. Ut digni efficidmur promissiénibus Christi

Orémus.

MNIPOTENS sempitérnae Deus, qui gloriésae Virginis Matris

Marize corpus et danimam, ut dignum Filii tui habitaculum
éffici mererétur, Spiritu Sancto cooperante praeparasti : 7 da,
ut cujus commemoratiéne leetamur, * ejus pia intercessiéne ab
instantibus malis et a mortis perpétua liberémur. Per eimdem
Christum Déminum nostrum. K. Amen.

MATERNAL HEART OF MARY, LEWISHAM



